SHOTGUN WADS - REMINGTON 20 GAUGE SP20S 10Z 250/BAG

Remington’s one-piece shot cup/wad columns are made from highgrade virgin
plastic to deliver consistent performance with minimal fouling. Remington
offers a complete line of wads for both target and hunting loads .410 bore
through 10-gauge magnum. Stitched-petal design helps keep wads from
snagging on each other for easier reloading. Not for use with Steel Shot.

Attributes

¢ Name: REMINGTON 20 GAUGE SP20S 10Z 250/BAG
e Manufacturer: REMINGTON

Product no.: 100008838

Mfr. No.: 24378

Gauge: 20 Gauge

Quantity: 250

Delivery weight: 0.907kg

UPC: 047700452500

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fur REMINGTON SHOTGUN
WADS REMINGTON 20 GAUGE SP20S 10Z 250/BAG

Einfuhrung

Danke, dass du dich fir die Schrotbecher von Remington entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur ordnungsgemafRen Verwendung dieses Produkts. Bitte lese das
gesamte Handbuch sorgfaltig, um eine sichere Handhabung und Leistung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass das Produkt an einem kihlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit gelagert wird.

¢ Halte es auRerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.

¢ Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezuglich der Verwendung und Lagerung von
Munitionskomponenten.

e Uberpriife regelmaRig auf Riickrufe des Produkts auf der EUSicherheitsgatePlattform.

¢ Melde unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behorden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwende diese Wads nicht mit StahlSchrot.

Stelle sicher, dass die Wads mit deinem spezifischen Schrotgewehr (20 Gauge) kompatibel sind.
Uberpriife die Wads vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschadigungen. Verwende keine
beschadigten Wads.

Trage geeignete Schutzausristung wie Schutzbrillen beim Nachladen von Munition.

Befolge die Empfehlungen des Herstellers flir Nachladepraktiken, um Risiken im Zusammenhang mit
unsachgemaBem Laden zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Sammle alle notwendigen Materialien fur das Nachladen, einschlieflich Wads, Schrot, Pulver und
Hulsen.
o Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Unfalle zu vermeiden.

2. Laden der Wad:

o Setze die RemingtonWad in die Hilse ein und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
o Befolge die empfohlenen Ladedaten fur dein spezifisches Schrotgewehr und die Art der Munition.

3. Abschluss des Ladevorgangs:

o Flige die entsprechende Menge Pulver gemaR den Nachladeanweisungen hinzu.
o Setze die gewlnschte SchrotgréfRe (kein Stahl) in die Hilse Gber der Wad ein.
o Crimp die Hilse gemal den gangigen Nachladepraktiken.

4. Endinspektion:

o Uberpriife die fertige Patrone auf UnregelmaRigkeiten oder Beschadigungen.
o Lagere die geladenen Patronen an einem sicheren und geschitzten Ort.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge unbenutzte oder beschadigte Wads gemal’ den lokalen Vorschriften.
e Entsorge Wads nicht im regularen Haushaltsmiill. Uberpriife, ob es spezielle Entsorgungsstellen fiir
gefahrliche Materialien gibt.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstiitzung schaue bitte auf den Kontaktpunkt, der auf der
Produktverpackung angegeben ist, oder besuche die offizielle Website von Remington.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere Verwendung der Remington Shotgun Wads
gewahrleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe tGber ProduktRickrufe und Sicherheitsupdates
informiert. Danke fur deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for SHOTGUN WADS
REMINGTON 20 GAUGE SP20S 10Z 250/BAG

Introduction

Thank you for choosing Remington’s Shotgun Wads. This guide provides essential safety information and
instructions for the proper use of this product. Please read the entire guide carefully to ensure safe handling and
performance.

General Safety Guidelines

¢ Ensure the product is stored in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.

Keep out of reach of children and unauthorized users.

Always follow local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition components.
Regularly check for product recalls on the EU Safety Gate platform.

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Do not use these wads with steel shot.

Ensure that the wads are compatible with your specific shotgun gauge (20 Gauge).

Inspect wads for any signs of damage before use. Do not use damaged wads.

Use appropriate protective equipment such as safety glasses when reloading ammunition.

Follow the manufacturer’s recommendations for reloading practices to avoid risks associated with
improper loading.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Gather all necessary equipment for reloading, including wads, shot, powder, and hulls.
o Ensure your workspace is clean and organized to avoid accidents.

2. Loading the Wad:

o Place the Remington wad into the hull, ensuring it fits snugly.
o Follow the recommended load data for your specific shotgun and ammunition type.

3. Completing the Load:

o Add the appropriate amount of powder as per reloading instructions.
o Insert the desired shot size (not steel) into the hull above the wad.
o Crimp the hull according to standard reloading practices.

4. Final Inspection:

o Inspect the completed cartridge for any irregularities or damage.
o Store loaded cartridges in a safe and secure location.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any unused or damaged wads in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of wads in regular household waste. Check for designated disposal facilities for hazardous



materials.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance, please refer to the contact point provided on the product
packaging or visit the official Remington website.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of Remington Shotgun Wads. Always prioritize safety
and stay informed about product recalls and safety updates. Thank you for your attention to these important
safety instructions.



Guide de sécurité pour les Bourres SHOTGUN
REMINGTON 20 GAUGE SP20S 10Z 250/BAG

Introduction

Merci d'avoir choisi les bourres Shotgun de Remington. Ce guide fournit des informations essentielles sur la
sécurité et des instructions pour une utilisation appropriée de ce produit. Veuillez lire I'intégralité du guide
attentivement afin de garantir une manipulation et des performances s(res.

Directives générales de sécurité

e Assurezvous que le produit est stocké dans un endroit frais et sec, a I'abri de la lumiére directe du soleil
et de I'humidité.

Gardez hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Suivez toujours les lois et réglements locaux concernant I'utilisation et le stockage des composants de
munitions.

Vérifiez régulierement les rappels de produits sur la plateforme de sécurité de I'UE.

Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

¢ Ne pas utiliser ces bourres avec des billes en acier.

e Assurezvous que les bourres sont compatibles avec votre calibre de fusil de chasse spécifique (calibre
20).

¢ Inspectez les bourres pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne pas utiliser de bourres
endommagées.

o Utilisez un équipement de protection approprié, tel que des lunettes de sécurité, lors du rechargement
des munitions.

» Suivez les recommandations du fabricant pour les pratiques de rechargement afin d'éviter les risques
associés a un chargement incorrect.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Préparation :

o Rassemblez tout I'équipement nécessaire pour le rechargement, y compris les bourres, les billes,
la poudre et les douilles.
o Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé pour éviter les accidents.

2. Chargement de la bourre :

o Placez la bourre Remington dans la douille, en vous assurant qu'elle s'adapte bien.
o Suivez les données de charge recommandées pour votre fusil de chasse et votre type de munitions
spécifiques.

3. Compléter la charge :

o Ajoutez la quantité appropriée de poudre conformément aux instructions de rechargement.
o Insérez la taille de billes souhaitée (pas d'acier) dans la douille audessus de la bourre.
o Crimpez la douille selon les pratiques standard de rechargement.

4. Inspection finale :



o Inspectez la cartouche complétée pour toute irrégularité ou dommage.
o Stockez les cartouches chargées dans un endroit sir et sécurisé.

Instructions de mise au rebut

» Disposez de toute bourre inutilisée ou endommagée conformément aux réglementations locales.
¢ Ne pas jeter les bourres dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les installations de mise au rebut
désignées pour les matériaux dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer au point de contact indiqué
sur I'emballage du produit ou visiter le site officiel de Remington.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation slire des bourres Remington. Priorisez toujours la
sécurité et restez informé des rappels de produits et des mises a jour de sécurité. Merci de votre attention a ces
instructions de sécurité importantes.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Kubetkow
Wadowych SHOTGUN REMINGTON 20 GAUGE
SP20S 10Z 250/BAG

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér kubetkéw wadowych Remington. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dotyczace prawidtowego uzytkowania tego produktu. Prosze uwaznie przeczytad
catg instrukcje, aby zapewnic¢ bezpieczne obchodzenie sie i wydajnos¢.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest przechowywany w chtodnym, suchym miejscu z dala od bezposredniego
Swiatta stonecznego i wilgoci.

Trzymac z dala od dzieci i 0séb nieuprawnionych.

Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw i requlacji dotyczacych uzycia i przechowywania komponentéw
amunicji.

Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczgce wycofah produktéw na platformie EU Safety Gate.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Szczeg6lne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

o Nie uzywaj tych kubetkdw z pociskami stalowymi.

¢ Upewnij sie, ze kubetki sg zgodne z Twoim konkretnym kalibrem strzelby (20 Gauge).

e Sprawdz kubetki pod katem uszkodzeh przed uzyciem. Nie uzywaj uszkodzonych kubetkéw.

¢ Uzywaj odpowiedniego sprzetu ochronnego, takiego jak okulary ochronne, podczas ponownego tadowania
amunicji.

* Przestrzegaj zalecen producenta dotyczacych praktyk ponownego fadowania, aby unikng¢ ryzyk
zwigzanych z niewfasciwym tadowaniem.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Zbierz caty niezbedny sprzet do ponownego tadowania, w tym kubetki, srut, proch i tuski.
o Upewnij sie, ze Twoje miejsce pracy jest czyste i uporzadkowane, aby unikngé¢ wypadkéw.

2. tadowanie Kubetka:

o Umies¢ kubetek Remington w tusce, upewniajac sie, ze pasuje ciasno.
o Przestrzegaj zalecanych danych dotyczgcych tadunku dla swojej konkretnej strzelby i typu
amunicji.

3. Zakonczenie tadowania:

o Dodaj odpowiednig ilos¢ prochu zgodnie z instrukcjami tadowania.
o Wit6z pozadany rozmiar srutu (nie stalowy) do tuski nad kubetkiem.
o Zacisnij tuske zgodnie z standardowymi praktykami fadowania.

4. Ostateczna Inspekcja:

o Sprawdz ukofczong amunicje pod katem wszelkich nieprawidtowosci lub uszkodzen.



o Przechowuj zatadowane naboje w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

¢ Utylizuj wszelkie nieuzywane lub uszkodzone kubetki zgodnie z lokalnymi przepisami.
o Nie wyrzucaj kubetkéw do zwyktych odpadéw domowych. Sprawdz, czy istniejg wyznaczone miejsca
utylizacji dla materiatédw niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy

W przypadku wszelkich pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub dalszej pomocy, prosze odwotad sie do punktu
kontaktowego podanego na opakowaniu produktu lub odwiedzi¢ oficjalng strone internetowg Remington.

Prosze przestrzegad tych wytycznych, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie kubetkéw wadowych Remington.
Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczenstwo i badz na biezgco z aktualizacjami dotyczacymi wycofah produktéw
oraz informacji o bezpieczenstwie. Dziekujemy za uwage na te wazne instrukcje bezpieczenstwa.



Turvaohjeet SHOTGUN WADS REMINGTON 20
GAUGE SP20S 10Z 250/BAG

Johdanto

Kiitos, etta valitsit Remingtonin haulikkokupit. Tama opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita taman
tuotteen oikeaan kayttéon. Lue koko opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen kasittelyn ja suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote sailytetaan viileassa, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta
suojattuna.

Pida poissa lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottuvilta.

Noudata aina paikallisia lakeja ja saantgja, jotka koskevat ammuksien komponenttien kayttéa ja
sailytysta.

Tarkista saannollisesti tuotevaroitukset EU:n Safety Gate alustalta.

lImoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

o Al3 kayta naitad wadeja terdshanojen kanssa.

¢ Varmista, etta wadeja on yhteensopivia erityisen haulikkosi kaliiperin (20 Gauge) kanssa.

Tarkista wadeista mahdolliset vauriot ennen kayttda. Ald kéyta vaurioituneita wadeja.

Kaytad asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun lataat ammuksia.

Noudata valmistajan suosituksia latauskaytanndista, jotta valtetaan riskit, jotka liittyvat virheelliseen
lataamiseen.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Keraa kaikki tarvittavat valineet lataamista varten, mukaan lukien wadeja, haulit, ruuti ja hylsyt.
o Varmista, etta tyotilasi on puhdas ja jarjestetty onnettomuuksien valttamiseksi.

2. Wadin lataaminen:

o Aseta Remingtonin wadi hylsyyn varmistaen, etta se istuu tiukasti.
o Noudata suositeltuja lataustietoja erityisen haulikkosi ja ammustyypin osalta.

3. Latauksen viimeistely:

o Lisaa sopiva maara ruutia latausohjeiden mukaan.
o Aseta haluttu haulikoko (ei terashaulea) hylsyn ylle wadin paalle.
o Purista hylsy tiiviisti standardien mukaisesti.

4. Lopullinen tarkastus:

o Tarkista valmis patruuna mahdollisten epatasaisuuksien tai vaurioiden varalta.
o Sailyta ladatut patruunat turvallisessa ja suojatussa paikassa.

Havittamisohjeet

¢ Havita kayttamattomat tai vaurioituneet wadeja paikallisten maardysten mukaisesti.



« Ald havitd wadeja tavallisessa kotitalousjatteessa. Tarkista maaratyt havittamispaikat vaarallisille
materiaaleille.

Lisatietoja ja tuki

Mikali sinulla on turvallisuuteen liittyvia kysymyksia tai tarvitset lisdapua, viittaa tuotepakkauksessa olevaan
yhteystietoon tai vieraile Remingtonin virallisella verkkosivustolla.

Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa Remingtonin haulikkokuppien turvallisen kaytén. Aina on tarkeaa
priorisoida turvallisuus ja pysya ajan tasalla tuotevaroituksista ja turvallisuuspaivityksista. Kiitos, etta kiinnitat
huomiota naihin tarkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Sakerhetsinstruktionsguide for SHOTGUN WADS
REMINGTON 20 GAUGE SP20S 10Z 250/BAG

Introduktion

Tack for att du valt Remingtons skottkoppar. Denna guide ger viktig sakerhetsinformation och instruktioner for
korrekt anvandning av denna produkt. Vanligen |as hela guiden noggrant for att sakerstalla séker hantering och
prestanda.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Se till att produkten férvaras pa en sval, torr plats bort fran direkt solljus och fukt.

Hall produkten utom rackhall for barn och obehdériga anvandare.

Folj alltid lokala lagar och férordningar angaende anvandning och forvaring av ammunition.
Kontrollera regelbundet efter produktaterkallelser pa EU:s Safety Gateplattform.
Rapportera alla osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

* Anvénd inte dessa wads med stalskott.

Se till att wads ar kompatibla med din specifika hagelgevarsgauge (20 Gauge).

Inspektera wads for eventuella tecken pa skador fore anvandning. Anvéand inte skadade wads.
Anvand lamplig skyddsutrustning som skyddsglaségon vid omladdning av ammunition.

Folj tillverkarens rekommendationer fér omladdningspraxis for att undvika risker kopplade till felaktig
laddning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Samla all nédvandig utrustning fér omladdning, inklusive wads, skott, krut och hylsor.
o Se till att din arbetsyta ar ren och organiserad for att undvika olyckor.

2. Ladda waden:

o Placera Remingtonwaden i hylsan, se till att den passar tatt.
o Foélj den rekommenderade laddningsdata for ditt specifika hagelgevar och ammunitionstyp.

3. Avsluta laddningen:

o Tillsatt ratt mangd krut enligt omladdningsinstruktionerna.
o Satt in 6nskad skottstorlek (inte stal) i hylsan ovanfér waden.
o Klam hylsan enligt standardpraxis fér omladdning.

4. Slutinspektion:

o Inspektera den fardiga patronen fér eventuella oegentligheter eller skador.
o Forvara laddade patroner pa en saker och trygg plats.

Avfallsinstruktioner

e Kassera eventuella oanvanda eller skadade wads i enlighet med lokala forordningar.
e Kassera inte wads i vanligt hushallsavfall. Kontrollera fér avsedda avfallsanlaggningar for farligt material.



Kontaktinformation for vidare stod

For eventuella sakerhetsfragor eller ytterligare hjalp, vanligen hanvisa till kontaktpunkten som anges pa
produktférpackningen eller besdék den officiella Remingtonwebbplatsen.

Genom att folja dessa riktlinjer kan du sakerstalla saker anvandning av Remington Shotgun Wads. Prioritera
alltid sakerhet och hall dig informerad om produktaterkallelser och sakerhetsuppdateringar. Tack for din
uppmarksamhet pa dessa viktiga sakerhetsinstruktioner.



Bezpecnostni pokyny pro SHOTGUN WADS
REMINGTON 20 GAUGE SP20S 10Z 250/BAG

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali wads od spole¢nosti Remington. Tento priivodce poskytuje zakladni bezpe¢nostni
informace a pokyny pro spravné pouzivani tohoto produktu. Pfed pouZzitim si prosim peclivé prectéte cely
prlvodce, abyste zajistili bezpe¢né zachazeni a vykon.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Ujistéte se, Ze produkt je skladovan na chladném a suchém misté&, daleko od pfimého slune¢niho zareni a
vlhkosti.

¢ Uchovavejte mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.

Vzdy dodrzujte mistni zakony a predpisy tykajici se pouZzivani a skladovani soucasti munice.

Pravidelné kontrolujte informace o stazeni vyrobkl na platformé EU Safety Gate.

Nahlaste jakékoli nebezpec¢né vyrobky nebo nehody prislusnym organdm.

7 7

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

¢ Nepouzivejte tyto wads se zeleznymi broky.

o Ujistéte se, Ze wads jsou kompatibilni s vasim konkrétnim kalibrem brokovnice (20 Gauge).

Pfed pouzitim zkontrolujte wads na jakékoli znamky poskozeni. Nepouzivejte poskozené wads.
Pouzivejte vhodné ochranné vybaveni, jako jsou ochranné bryle, pfi opétovném pinéni munice.
Dodrzujte doporuceni vyrobce pro postupy opétovného pinéni, abyste se vyhnuli rizikdm spojenym s
nespravnym plnénim.

Pokyny pro instalaci a pouzivani
1. Pfiprava:
o Shromazdéte veskeré potrebné vybaveni pro opétovné pinéni, v¢éetné wads, brokl, prachu a
nabojnic.
o Ujistéte se, Ze vase pracovni misto je Cisté a usporadané, aby se predeslo nehodam.

2. Nalozeni wadu:

o Umistéte wad Remington do ndbojnice tak, aby pevné sedéla.
o Dodrzujte doporucena data zatiZzeni pro vasi konkrétni brokovnici a typ munice.

3. Dokonceni nakladu:
o Pridejte odpovidajici mnozstvi prachu podle pokynt pro opétovné pinéni.
o Vlozte pozadovanou velikost brokl (ne Zeleznych) do nabojnice nad wad.
o Zpevnéte nabojnici podle standardnich postupl pro opé&tovné plnéni.

4. Konecna kontrola:

o Zkontrolujte hotovy naboj na jakékoli nepravidelnosti nebo poSkozeni.
o UloZte nabité ndboje na bezpelné a zabezpelené misto.



Pokyny pro likvidaci

e Likvidujte jakékoli nepouzité nebo posSkozené wads v souladu s mistnimi predpisy.
* Nepouzivejte bézny domaci odpad pro likvidaci wads. Zkontrolujte, zda existuji ur¢ené zafizeni pro
likvidaci nebezpecnych materiald.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli bezpec¢nostni dotazy nebo dalsi pomoc se prosim obratte na kontaktni misto uvedené na obalu
produktu nebo navstivte oficidlni webové stranky spole¢nosti Remington.

Dodrzovanim téchto pokyni zajistite bezpecné pouzivani wads Remington. Vzdy davejte prednost bezpec¢nosti a
zUstante informovani o stazeni produktl a bezpecnostnich aktualizacich. Dékujeme za vasi pozornost k témto
dllezitym bezpecnostnim pokyndm.
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